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BRINAR® 500 – VERSCHLEISSFESTE STÄHLE
BRINAR® 500 – ABRASION RESISTANT STEELS

L IEFER BAR E  ABM ESSUNGEN

Gemäß Lieferprogramm
Dicken ≤ 80 mm (andere Abmessungen auf Anfrage)

CHEMISCHE  ZU SAMMENSETZUNG  (Schmelzanalyse in %) /  C HE M I CA L  C O M P O S I T I O N  (Heat Analysis in %)

MECHANISCHE  E IGENSCHAFTEN /  M E C H A N I CA L  P R O P E R T I E S

PRÜFUMFANG

Schmelzweise eine Härteprüfung.

TOLER ANZEN

Dicke: Standardmäßig EN 10029 Klasse A. 
Andere Dickentoleranzklassen gemäß Tabelle 1 der EN 10029 oder 
eingeschränktere Dickentoleranzen sind auf Anfrage möglich.

Breite und Länge: Entsprechend EN 10029 Tabelle 2 und 3.
Eingeschränktere Toleranzen sind auf Anfrage möglich. 

C Si Mn P S Cr Mo Ni B Al

max. max. max. max. max. max. max. max. max. max.

0,32 0,80 1,50 0,018 0,005 1,80 0,65 2,10 0,005 0,100

Zusätzlich: Ti oder/und V oder/und Nb. / In addition: Ti or/and V or/and Nb.

Wir behalten uns vor, die chemische Zusammensetzung zu ändern. / We reserve the right to change the chemical composition.

Typische Werte für 20 mm / Typical values for 20 mm

D I M E N S I O N S

According to delivery program
Thicknesses ≤ 80 mm (other dimensions on request)

N U M BE R  O F  T E ST S

One hardness test per heat.

TOLER ANCES

Thickness: EN 10029 Class A is standard. Other thickness tolerance 
classes following table 1 of EN 10029, or more restricted thickness 
tolerances, are available upon request.

Width and Length: According to EN 10029 tables 2 and 3, more 
restricted thickness tolerances are available upon request.

Dicke t / 
Thickness t

[mm]

Härte /
Hardness

[HB]

Streckgrenze Rp 0,2 / 
Yield Point Rp 0,2  

[MPa]

Zugfestigkeit Rm  /
Tensile Strength Rm

[MPa]

Bruchdehnung A5 /
Elongation at Rupture A5

[%]

Kerbschlagarbeit /
Notch Impact Energy

(- 20 °C), [J]

20 490 1.300 1.500 7 30

TYP ISCHE  KOHLENSTOFFÄQUIVALENTE  /  TYPICAL CARBON EQUIVALENTS

Dicke t /  
Thickness t 

[mm]
 CEV 
[%]

 CET
[%]

40 mm 0,66 0,44

Härte gemessen auf einer gefrästen Oberfläche, 0,5 mm bis 3 mm 
unter der Oberfläche: 470-540 HB (bis 30 mm Blechdicke) und 
450-540 HB (> 30 mm Blechdicke)
Im Kern des Bleches beträgt die Härte mindestens 90 % der 
angegebenen Mindestoberflächenhärte.

Hardness measured on a milled surface, 0.5 mm to 3 mm below 
the surface: 470-540 HB (up to 30 mm plate thickness) and 450-
540 HB (> 30 mm plate thickness)
The core of the plate has a hardness of at least 90% of the stated 
minimum surface hardness.
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VERSCHLEISSFESTE STÄHLE – BRINAR® 500
ABRASION RESISTANT STEELS – BRINAR® 500

*Risse infolge innerer Spannungen im Zuge der Weiterverarbeitung sind nicht reklamierbar. / Cracks as a result of internal tensions provoked by further processing cannot be claimed.

Form: Gemäß EN 10029. 

Ebenheit: EN 10029 Klasse N, Stahlgruppe H. Eingeschränktere 
Ebenheitstoleranzen sind auf Anfrage möglich.

Oberflächenbeschaffenheit: Gemäß EN 10163-2 Klasse A 
Untergruppe 1. Klasse B oder andere Untergruppe ist auf Anfrage 
möglich.

VERARBEITUNG*

Die anwendungsbezogene, richtige Auswahl des Werkstoffes, 
sowie die dem Stand der Technik entsprechende Verarbeitung ist 
vom Besteller festzulegen. Weitere Informationen hierzu finden Sie 
in unseren Verarbeitungshinweisen für die verschleißfesten Stähle 
der BRINAR®-Serie oder wenden Sie sich direkt an unsere 
technische Kundenberatung. Grundsätzlich gelten die 
Verarbeitungsempfehlungen der  EN 1011 und CEN/TR 10347.

Shape: According to EN 10029.

Flatness: EN 10029 Class N, Steel Type H. More restricted flatness 
tolerances are available upon request. 

Surface condition: Following EN 10163-2 Class A Subclass 1. Class B 
or another Subclass is available upon request.

PROCESSING*

Based on application, the customer is responsible for the correct  
selection of the material as well as the appropriate processing based 
on current technology. Further information on this can be found in 
our processing instructions for abrasion resistant steels in the 
BRINAR® series or contact our technical customer service directly.
The processing recommendations in EN 1011 and CEN/TR 10347 apply 
in all cases. 



Ilsenburger Grobblech GmbH
Veckenstedter Weg 10
38871 Ilsenburg
Germany

E ilg.sales@salzgitter-ag.de

ilsenburger-grobblech.de

SCHWEISSZUSATZWERKSTOFFE  /  W E L D I N G  C O N S U M A B L E S

Schweißverfahren / Welding Method
Zusatzwerkstoff (Elektrode / Draht) / Type of Electrode / 

Wire

niedrig legiert / low-alloyed

Lichtbogenhandschweißen / 
Manual arc welding / MMA, SMAW (1111)

DIN EN ISO 2560-A: E42**H**, E46**H**

Unterpulverschweißen /
Submerged arc welding / UP / SAW (1211) DIN EN ISO 14171-A: S 42** oder S 46**

Metall-Aktivgas-Schweißen / MAG
Massivdraht / GMAW (1351)

Solid wire / GMAW (1351) DIN EN ISO 14341-A: G 35**, G 36**, G 42**, G46**

Fülldraht / FCAW (1361)
Cored wire / FCAW (1361) DIN EN ISO 17632-A: T 35**, T 36**, T 42**, T46**

Wolfram-Inertgas-Schweißen WIG /
GTAW, TIG (1411) DIN EN ISO 636-A: W 42**, W 46**
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